




Fig. 7 NL

Deze figuur laat zien hoe de winch en de galgen samengesteld 
worden.
Als lijm kan men 2-komponentenlijm of secondenlijm gebruiken.
Na het maken van de galgen de stukjes van spijkertjes F415 die 
nog uitsteken, afknippen.

.

GB

This fig. shows the assembly of the trawl winch and gallow.
The use of quick-drying cement is recommended.
After assembly of the trawl gallow, cut down the nails holding the 
crossbar and post.

DK

Denne fig. viser, hvordan man bygger trawlspil og trawlgalge.
Til limning anbefales sekundlim.
Efter man har monteret trawlgalgen afkortes de søm som holder 
overlæggeren og stolperne.

E

En esta figura puede ver cómo se construyen los chigres de red de 
arrastre y los guindastes de la red de arrastre.
Se recomienda utilizar cola instantánea.
Una vez montado el guindaste de la red de arrastre, se cortan los 
clavos que fijan el travesaño y los postes.

I

Questa figura mostra come montare l’argano ed il braccio per il 
trawl. Consigliamo l’uso di colla istantanea.
Una volta terminato il montaggio, togliete i due chiodi del braccio 
del trawl.

P

Estas figura mostram a montagem do guincho e dos suportes de 
içador. Recomendamos a utilização de cola de secagem rápida, 
para a montagem. Depois que montar as peças do suporte do 
içador, corte as pontas excedentes dos pinos

F

Ces schémas montrent comment assembler le treuil et la potence.
Pour les collages utiliser de la colle contact. Après séchage, couper 
les axes sur le treuil.

D     

Diese fig. zeigt den Zusammenbau des Spills und der Trawlgalgen.
Wir empfehlen zum kleben einen Cyanoleim (Sekundenleim) zuver-
werden. Die beiden Nägel an den Trawlgalgen nach der Montage 
abzwicken.



Til denne model er mahogni bejdse og farver med følgende numre nødvendige:
For this model is mahogany stain and colours with the following numbers should be used:
Für dieses Modell sind Mahagoni Beize und Farben mit den folgenden Nummern notwendig:
Pour ce modèle, le mordant et les couleurs avec les numéros suivants doivent être employées: 
Voor dit model zijn kleuren met de volgende nummers nodig:		
Para est modelo se necesitan mordiente et colores con los siguientes nùmeros:		
Per questo modello occorrono inchiostro tinteggiatore “mogano” e colori con questi numeri:
Pinte o modelo com tintura cõr Mogno e as cõres sugeridas da Billing Boats:

DK

Symboler		  =	 Rigningsnummer

   			   =	 Farvenummer	

			   =	 Bejdse

GB

 Symbols		  =	 Rigging No

   			   =	 Colour Nor	

			   =	 Stain

D

Zeichen		  =	 Takel Nr.

   			   =	 Farben Nr	

			   =	 Beize

F

Symboles		  =	 Greement no.

   			   =	 Couleur no.	

			   =	 Mordant

NL

Symbolen		  =	 Tuigage Nr.

   			   =	 Kleur Nr.	

			   =	 Beits

E

Símbolo		  =	 Oparejo Nr.

   			   =	 Color Nr.	

			   =	 Mordiente

I

Segno			  =	 Attrezzatura No

   			   =	 Colore No	

			   =	 Inchiostro tint.

P

Simbolos		  =	 Cordame no

   			   =	 Cõr no	

			   =	 Tintura
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Table contents for “Nordkap” Art. No. 476

Pcs. No. Dimension Material DK GB D F NL E I P
1 1 4mm x-veneér 2110L Spant Frame Spant Couples Spanten Cuaderna Ordinata Frame

1 2 4mm x-veneér 2110L Spant Frame Spant Couples Spanten Cuaderna Ordinata Frame

1 2a 4mm x-veneér 1385L Bjælkebugt Former Balkenbucht Traverses Spantdelen Curvatón Trave superiore Viga superior

1 3 4mm x-veneér 1385L Spant Frame Spant Couples Spanten Cuaderna Ordinata Frame

1 3a 4mm x-veneér 1385L Bjælkebugt Former Balkenbucht Traverses Spantdelen Curvatón Trave superiore Viga superior

1 4 4mm x-veneér 2110L Spant Frame Spant Couples Spanten Cuaderna Ordinata Frame

1 4a 4mm x-veneér 1385L Bjælkebugt Former Balkenbucht Traverses Spantdelen Curvatón Trave superiore Viga superior

1 5 4mm x-veneér 2110L Spant Frame Spant Couples Spanten Cuaderna Ordinata Frame

1 5a 4mm x-veneér 1385L Bjælkebugt Former Balkenbucht Traverses Spantdelen Curvatón Trave superiore Viga superior

1 6 4mm x-veneér 2110L Spant Frame Spant Couples Spanten Cuaderna Ordinata Frame

1 6a 4mm x-veneér 1385L Bjælkebugt Former Balkenbucht Traverses Spantdelen Curvatón Trave superiore Viga superior

1 7 4mm x-veneér 2110L Spant Frame Spant Couples Spanten Cuaderna Ordinata Frame

1 7a 4mm x-veneér 1385L Bjælkebugt Former Balkenbucht Traverses Spantdelen Curvatón Trave superiore Viga superior

1 8 4mm x-veneér 2110L Spant Frame Spant Couples Spanten Cuaderna Ordinata Frame

1 8a 4mm x-veneér 1385L Bjælkebugt Former Balkenbucht Traverses Spantdelen Curvatón Trave superiore Viga superior

1 9 4mm x-veneér 1385L Spant Frame Spant Couples Spanten Cuaderna Ordinata Frame

1 9a 4mm x-veneér 1385L Bjælkebugt Former Balkenbucht Traverses Spantdelen Curvatón Trave superiore Viga superior

1 10 4mm x-veneér 2110L Spant Frame Spant Couples Spanten Cuaderna Ordinata Frame

1 10a 4mm x-veneér 1385L Bjælkebugt Former Balkenbucht Traverses Spantdelen Curvatón Trave superiore Viga superior

1 11 4mm x-veneér 1385L Spant Frame Spant Couples Spanten Cuaderna Ordinata Frame

1 11a 4mm x-veneér 1385L Bjælkebugt Former Balkenbucht Traverses Spantdelen Curvatón Trave superiore Viga superior

1 12 4mm x-veneér 1385L Spant Frame Spant Couples Spanten Cuaderna Ordinata Frame

1 12a 4mm x-veneér 1385L Bjælkebugt Former Balkenbucht Traverses Spantdelen Curvatón Trave superiore Viga superior

1 13 4mm x-veneér 1385L Spant Frame Spant Couples Spanten Cuaderna Ordinata Frame

1 13a 4mm x-veneér 1385L Bjælkebugt Former Balkenbucht Traverses Spantdelen Curvatón Trave superiore Viga superior

1 13b 3mm x-veneér 2108L Bjælkebugt Former Balkenbucht Traverses Spantdelen Curvatón Trave superiore Viga superior

1 14 4mm x-veneér 1385L Spant Frame Spant Couples Spanten Cuaderna Ordinata Frame

1 14a 3mm x-veneér 2108L Bjælkebugt Former Balkenbucht Traverses Spantdelen Curvatón Trave superiore Viga superior

1 15 4mm x-veneér 1385L Spant Frame Spant Couples Spanten Cuaderna Ordinata Frame

1 15a 3mm x-veneér 2108L Bjælkebugt Former Balkenbucht Traverses Spantdelen Curvatón Trave superiore Viga superior

1 16 4mm x-veneér 1385L Agterstævn Sternpost Achtersteven Pièce de proue Achtersteven Roda trasera Dritto di poppa Quilha de pôpa

1 17 4mm x-veneér 1385L Forstævn Stern Vorsteven Pièce d’étrave Voorsteven Roda delantera Ruota di prua Quilha de prôa

2 18 4mm x-veneér 1385L Hjælpespant Auxiliary frame Hilfsspanten Couples Hulpspanten Cuaderna auxiliar Ordinate ausiliari Meio-frame

1 19 3mm x-veneér 2108L Bjælkebugt Former Balkenbucht Traverses Spantdelen Curvatón Traversa ausiliaria Reforço da parede

2 20 3mm x-veneér 2108L Agterkahyt Quartercabin Achterkajüte Le cabine arrière Achterkajuit Camarote trasero Cabina posteriore Deck de pôpa

1 21 3mm x-veneér 2108L Agterkahyt Quartercabin Achterkajüte Le cabine arrière Achterkajuit Camarote trasero Cabina posteriore Divisória de pôpa

1 22 3mm x-veneér 2108L Skot Bulkhead Schott Pont Schot Mamparo Paratia Fundo da cabine

2 23 3mm x-veneér 2108L Agterdæk Backdeck Backdeck Pont arriére Achterdek Cubierta trasera Ponte Deck do bote

2 24 3mm x-veneér 2108L Støtte Support Stützen Support Steunen Soporto Supporto Suporte do deck

1 25 3mm x-veneér 2108L Mellemstykke Middle piece Zwischenstück Pièce centrale Tussenstuk Pieza intermedia Pezzo centrale Base frontal da cabine

1 26 3mm x-veneér 2108L Mellemstykke Middle piece Zwischenstück Pièce centrale Tussenstuk Pieza intermedia Pezzo centrale Topo frontal da cabine

2 29 2mm x-veneér 2109L Dæk Deck Deck Pont Dek Cubierta Ponte Deck principal

2 30 2mm x-veneér 2109L Spunding Rabbet Sponung Râblure Sponung Alefriz Rinforzo della chiglia Reforço da quilha de pôpa

2 31 2mm x-veneér 2109L Spunding Rabbet Sponung Râblure Sponung Alefriz Rinforzo della chiglia Reforço da quilha de prôa

2 31 2mm x-veneér 2112L Spunding Rabbet Sponung Râblure Sponung Alefriz Rinforzo della chiglia Reforço da quilha de prôa

2 32 2mm x-veneér 2113L Ræling Rail Reling Plat-bord Reling Borda Parapetto Topo da amurada

2 33 2mm x-veneér 2109L Bølgebryder Breakwater Wellen brecher Brise lame Waterbreker Rompeolas Frangionde Amurada interna da prôa

2 34 24x10x30mm Obechi Luge Hatch Luke Ecoutille Luikdeel Escotilla Boccaporto Bloco da escotilha

1 35 24x7x30mm Obechi Luge Hatch Luke Ecoutille Luikdeel Escotilla Boccaporto Bloco da escotilha

7 37 2mm x-veneér 2112L+2113L Kahyt Cabin Kajüte Cabine Kajuit Camarote Cabina Laterais e fundo da cabine



1 42 2mm x-veneér 2113L Skorsten Funnel Schornstein Cheminée Schoorsteen Chimenea Camino Base da chaminé

4 43 2mm x-veneér 2112L+2113L Kahyt Cabin Kajüte Cabine Kajuit Camarote Cabina Cabine superior

1 44 0,8mm x-veneér 2111L Styrehus Cabin Steuerhaus Cabine Stuurhuis Caseta de navegación Cabina pilotaggio Frente da cabine superior

1 45 0,8mm x-veneér 2111L Faconstykke Formed piece Faconbeplankung Pièce formée Gevormd deel Plantilla Pezzo prefabbricato Amurada de pôpa

1 46 0,8mm x-veneér 2111L Faconstykke Formed piece Faconstück Pièce préfabriquée Gevormd deel Plantilla Pezzo sagomato Ponta da chaminé

4 47 0,8mm x-veneér 2111L Ræling Rail Reling Bastingage Reling Borda Parapetto Amurada da cabine superior

3 48 0,8mm x-veneér 2111L Solskærm Sunshade Sonnenschutz Pare-soleil Zonneklep Sombrilla Parasole Quebra-sol da cabine superior

1 49 0,8mm x-veneér 2111L Faconstykke Formed piece Faconstück Piéce prebariquée Gevormd deel Plantilla Pezzo prefabbricato Lateral da cabine de pôpa

8 50 0,8mm x-veneér 2111L Ankerkasse Anchorbox Ankertasche Boite d’ancre Ankerkast Caja de la ancla Cassa dell’ancora Caixa do escovém da âncora

4 52 2mm x-veneér 2112L+2113L Kahyt Cabin Kajüte Cabine Kajuit Camarote Cabina Lateral da cabine superior

2 53 2mm x-veneér 2109L+2113L Instrumentbord Instrument board Instrumentenbrett Planche d’instruments Instrumentenplank Tabla de instrumentos Cruscotto Painel de instrumentos

6 54 2mm x-veneér 2109L Styrehus Cabin Steuerhaus Cabine Stuurhuis Camarote Cabina pilotaggio Deck da cabine superior

2 54 2mm x-veneér 2113L Styrehus Cabin Steuerhaus Cabine Stuurhuis Camarote Cabina pilotaggio Deck da cabine superior

3 55 2mm x-veneér 2109L Dæk Deck Deck Pont Dek Cubierta Ponte Cabine de prôa

3 55 2mm x-veneér 2112L+2113L Dæk Deck Deck Pont Dek Cubierta Ponte Cabine de prôa

2 56 2mm x-veneér 2109L Ror Rudder Ruder Gouvernail Roer Timón Timone Leme

2 57 2mm x-veneér 2112L Bedding Slip Ständer Cale Standaard Basada Supporto Cavalete e poste de amarração

55 58 1,8x7x880mm Obechi Beklædningsliste Strip for planking Beplankungsleiste Baguettes pour bordage Strip voor rompbeplanking Listón de forro Listello per fasciame Tira de revestimento

3 59 1,8x10x880mm Obechi Beklædningsliste Strip for planking Beplankungsleiste Baguettes pour bordage Strip voor rompbeplanking Listón de forro Listello per fasciame Amurada lateral

25 60 0,7x4x550mm Obechi Dæksliste Strip for deck Deckleisten Baguettes pour pont Dekbekledningsstrip Listón de la cubierta Listelli rivestimento ponte Tira de entabuamento

6 61 2x2x550mm Obechi Fenderliste Rubbing strake Fenderleisten Pré-ceinte Berghouten Listón de defensa Listelli parabordo Defensa

1 62 ø6x150mm Ramin David Davit David Bossoir Davit Pescante Gru Haste do radar / mastro / içador

1 66 8x8x700mm Obechi Bedding Slip Ständer Cale Standaard Basada Supporto Cavalete e poste de amarração

2 67 4x8x550mm Obechi Kølliste Strip for keel Kielleiste Baguettes pour Quille Balk voor kiel Listón de quilla Listello per chiglia Quilha principal

1 68 4x4x550mm Obechi Mellemstykke Middle piece Zwischenstück Pièce centrale Tussenstuk Pieza intermedia Pezzo centrale Espaçador e viga da cabine

1 69 ø2x150mm Ramin David Davit David Bossoir Davit Pescante Gru Içador

8 77 1,8x5x550mm Obechi Fiskekasse Fish crate Fischkasten Caisse Kist Caja de pesca Cassa Cavalete / caixa de peixes

1 79 ø4x30mm Ramin Radar Radar Radar Radar Rader Radar Radar Haste do radar

1 80 4mm veneér 1385L Byggebedding Slip Baubrett Cale Standaard Basada de construcción Asse standard Suporte auxiliar

1 81 4mm veneér 2110L Byggebedding Slip Baubrett Cale Standaard Basada de construcción Asse standard Suporte auxiliar

1 82 4mm veneér 1385L Byggebedding Slip Baubrett Cale Standaard Basada de construcción Asse standard Suporte auxiliar

1 83 80x85x40mm Balsa Skorsten Funnel Schornstein Cheminée Schoorsteen Chimenea Camino Corpo da chaminé

4 84 0,7x2x550mm Mahogny Fiskekasse Fish crate Fischkasten Caisse Kist Caja de pesca Cassa da pesca Guincho de pesca

3 85 3x5x550mm Obechi Mellemstykke Middle piece Zwischenstück Pièce centrale Tussenstuk Pieza intermedia Pezzo intermedio Peça intermediária

1 86 3x8x550mm Obechi Mellemstykke Middle piece Zwischenstück Pièce centrale Tussenstuk Pieza intermedia Pezzo intermedio Peça intermediária

1 87 ø3x140mm Ramin Bom Boom Baum Bome Boom Botavara Asta Içador de rede

1 88 ø10x207mm Ramin Mast Mast Mast Mat Mast Palo Albero Mastro principal

1 98 200x50mm Acetat Acetate Azetat Rhodoid Acetaat voor ramen Acetato Acetato Vidro das janelas

1 F71 10m Rigningstråd Rigging thread Takelgarn Fil de gréement Takelgaren Hilo de oparejo Filo per manovre Linha de cordame

1 F792 Plaststøb Plastic steep Plastikspritzling Plastic moulage Plastiek giet Piezas de plástico fundido Pezzo stampato ad iniezione Peças de plástico injetadas

1 F793 Plaststøb Plastic steep Plastikspritzling Plastic moulage Plastiek giet Piezas de plástico fundido Pezzo stampato ad iniezione Peças de plástico injetadas

1 TR153 Transfer Transfer Abziehbild Decals Transfer Transfer Decalcomanie Transfers

1 Byggevejledning Building instruction Bauanleitung Instruction de montage Bouwbeschrijving Instrucciones de construccion Instruzioni di montaggio Manual de instruções

1 Tegning Drawing Zeichnung Plan Tekening Dijubo Piani di costruzione Planta principal



Table contents for fittingkit “Nordkap”

Pcs. No. Dimension DK GB D F NL E I P
2 F9 15mm Redningsbælte Life-ring Rettungsringe Ceinture de Sauvetage Reddingsboei Cinturón salvavidas Salvagente Bóia salva vidas

2 F10 40mm Røstjern Chain-plate Rüsteisen Cadènes Putting Cadenote Landra Dobradiça do leme

1 F17 20mm Bombeslag Boom fittings Baumbeschlag Garniture de böme Lummel Herraje de botavara Accessorio per albero Junção do içador

1 F23 ø12mm Projektør Searchlight Scheinwerfer Projecteur Schijnwerper Foco Proiettore Holofote

3 F32 26mm Redningsflåde Life raft Rettungsinsel Radeau de sauvetage Reddingsvlot Balsa salvavida Zattera di salvataggio Bote automático salva-vidas

1 F34 23mm Lanternekasse Board for sidelight Lanternenkästen Cajas para linternas Lichtbakken Caja para linterna Cassa lanterna Suporte da luz lateral

8 F36 5mm Pullert Bollard Poller Bitte d’armarrage Bolder Bitón Bitta Poste de amarração

2 F37 30mm Anker Anchor Anker Ancre Anker Ancla Ancora Âncora

14 F39 ø1x250mm Messingtråd Brass wire Messingdrähte Fil de laiton Messingdraad Alambre de latón Fili in ottone Fio de latão

4 F41 12mm Klyds Hawse pipe Lippen Chaumord Verhaalklampen Bocina Sirena Escovém

1 F51 15mm Rat Wheel Steuerrad Roue Stuurrad Volante Ruota del timone Volante do timão

1 F52 ø9mm Kompas Compass Kompass Compas Kompas Brújula Bussola Caixa da bússola

1 F59 20mm Nathus Binnacle Kompass Habitacle Nachthuis Casa nocturna Bussola Suporte da bússola

9 F64/1 5mm Blok Block Blöcke Poulies Blok Polea Blocchi Bloco

27 F65 10mm Koøje Port-hole Bullaugen Hublot Patrijspoort Portilla Oblò Aro da vigia

2 F98 16mm Ventil Vent Lüfter Manche à air Luchtkoker Válvula Ventola Respiradouro

4 F121 ø6x7,5mm Lanterne Navigation light Laternen Feux de navigation Boordlichten Linterna Lanterne Luz de navegação

1 F134 Ankerspil Windlass Ankerspill Guindeau Ankerwinch Chigre de ancla Argano dell’ancora Guincho da âncora

1 F149 26mm Radar Radar Radar Radar Radar Radar Radar Radar

1 F150 12mm Radiopejler Direction finder Peilrahmen Antenne Gonio Radiopeilantenne Marcador de dirección Antenna radiogoniometrica Sensor de direção

4 F153 15,5mm Galgeblokke Gallow block Messingblöcke Poulie Katrollen Poleas de guindaste Blocchi in ottone Roldana

1 F171 Trawlspil Trawlwinch Trawlspill Treuil de chalut Trawlerwinch Chigre de red de arrastre Argano del trawl Guincho do içador (desmontado)

2 F174 Galge Gallow Galgen Potences Galgen Guindaste Braccio da carico Estrutura do içador

1 F181 60mm Lejder Ladder Leiter Echelle Ladder Escala Scaletta Escada

4 F190 ø5,5mm Ankerklyds Anchor fairlead Ankerklüse Ecubier de l’ancre Verhaalklamp Bocina de ancla Cubia dell’ancora Tubo do escovém

2 F222 7mm Blok Block Blöcke Poulies Blok Polea Blocchi Bloco

2 F223 7mm Blok Block Blöcke Poulies Blok Polea Blocchi Bloco

21 F285 5,5mm Øjebolt Eye bolt Augbollen Pitons de filière Oogbauten Pernos de cánamo Bulloni ad occhio Ferrolho

8 F298 7,4mm Gelænderstøtte Rail stanchion Geländerstützen Chandeliers Railingpalen Soporte de pasamanos Supporti corrimano Pontalete da amurada

48 F299 23mm Gelænderstøtte Rail stanchion Geländerstützen Chandeliers Railingpalen Soporte de pasamanos Supporti corrimano Pontalete da amurada

1 F327 1,5x2mm Kæde Chain Kette Chaîne Ketting Cadena Catena Corrente da âncora

6 F348 9mm Klampe Cleat klampen Taquets Kikkers Cornamusa Gallocce Castanhas (“T” de amarra)

1 F360 118mm Rorstamme Rudder stock Ruderkoker Arbre étambot de gouvernatil Roerkoning Tronco del timón Tronco del timone Eixo do leme

4 F376 ø8mm Rulle Rell Rollen Poulie Rol Rodillo Pulegge Polia

1 F379 ø5mm Konusskive Copical disk Konische scheibe Disque conique Conische schijf Disco cónico Disco conico Disco cônico

1 F393/R ø40mm Skrue Propeller Propeller Hélice Schroet Hélice Elica Hélice

1 F405 90mm Redningsbåd Lifeboat Rettungsboot Canot de sauvetage Reddingsboot Bote salvavida Scialuppa di salvataggio Bote salva-vidas

3 F409 ø1,5x250mm Messingtråd Brass wire Messingdrähte Fils de laiton Messingdraad Hilo de latón Fili in ottone Arame de latão

1 F410/10 ø2mm Messingtråd Brass wire Messingdräht Fils de laiton Messingdraad Hilo de latón Fili in ottone Arame de latão

1 F451 ø10mm Kugle Ball Kugel Boule Ankerbal Bala Sfera Bolete

2 F459 6mm Trawllanterne Trawl light Trawllanternen Feu de chalut Trawlerlicht Linterna de arrestre Lanterne del trawl Luz de traineira

5 F462 6mm Spotlight Searchlight Scheinwerfer Projecteur Schijnwerper Foco Proiettori Holofote

1 F469 170mm Skrueaksel Propeller shaft Stevenrohr Abre porte hélice Schroefas Eje de hélice Albero portaelica Eixo de propulsão

1 F504 ø7mm Mastering Mast hoop Mastring Cercle de mat Mastbeslag Aro de palo Anello dell’albero Topo do mastro

1 F524 ø11mm Ring Ring Ring Anneau Ring Aro Anello Anel-guia do mastro

2 F648 ø9mm Ring Ring Ring Anneau Ring Aro Anello Anel 

1 F677 ø7mm Rulle Reel Rolle Poulie Rol Rodillo Puleggia Carretel




